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1. Ilesn ¥ 3a1a4M TUCHUILINHBI, €€ MECTO B Y4eOHOM npouecce, Tpe0OBaHUS K YPOBHIO OCBOCHHUS
CO/IeP:KAHUSA AU CHUIIHHBI

1.1. ean 1 32124 M3y4YeHUS TUCUHTILIAHBI

eaun TUCUUIJIMHDI:

dbopmupoBaHre TPOo(hEeCCHOHATBLHOW TMEePEBOTICCKON KOMIETEHIMH B cdepe mepeBojaa o(QHUIHaTIbHBIX
KOMMEPYECKHUX IOKYMEHTOB Ha OCHOBE CO3JaHUS Y CTYJEHTOB TEOPETHYECKOH 0a3bl O pasHOOOpa3uu
OpUIMATEHO-/IETIOBON JIOKYMEHTAIIUH, MCIIOJBb3yeMbIX B cepe BHEIIHEIKOHOMHYECKOHN NEATEIBHOCTH,
OCOOEHHOCTSIX HCIOJIb30BaHUSI SKOHOMHUYECKOHW TEPMHUHOJIOTHMHM Ha aHTJIMHACKOM S3bIKE M CIOco0ax
MOJTy4eHUs aKTyallbHOM nH(popMammu 06 0OHOBICHHSIX B TPEOOBAHMIX K OPOPMIICHHIO IOKYMEHTAIIUH.

3agayamu quctumuinHbel «Kommepueckuit nepeBoy (MepBblii MHOCTPAHHBIN S3bIK)» SABISIOTCS
cleayolue:

CpaBHCHHUC PA3JIMYHBIX IIPHUHATBHIX B OTCUYCCTBEHHOH M 3aPY6€)KHOI>'I IMPAKTUKE BUIOB KOMMCEPUYCCKHX

OpUIMABHBIX TOKYMEHTOB, TaKHUX, KaK JOrOBOp, cueT-(pakTypa, KOHOCAMEHT, cepTU(PUKAT KayecTa,
cepTudUKaT MPOUCXOKICHHMSI, CTPAXOBOU IOJIUC, ATCHTCKOE COTJIAIICHUE, IOBEPSCHHOCTD | JIp.

O3HAKOMJICHUC CTYACHTOB CO crnernuaibHOM SKOHOMHUYECKOM TepMHHOHOFHeﬁ, HCHOHBSyeMOﬁ B

KOMMGp‘ICCKOfI AOKYMCHTallUU

H3YyUYCHUC CHHTAKCHYCCKHUX CTPYKTYP, XapaKTCPHLIX JIA OQ)HHHaHBHO-HeHOBOFO TCKCTa

KOMMCPYECKOI'o COJACPKaHus B AHTJIMHACKOM U PYCCKOM S3bIKaX.

O3HAKOMJICHUC CTYACHTOB C Tp€6OBaHI/I$IMI/I, MMpCAbABIIACMBIMHA K IICPCBOAY O(i)I/II_II/IaJ'ILHO'I[eJ'IOBOFO

KOMMEPYECKOr0 TEKCTA B AHIJIO-PYCCKOM KOMMYHHUKALUH.

OIIPEACIICHUC KPUTCPHUECB OCYIICCTBICHUA IIPCAIICPCBOAUCCKOrO aHalln3a O(I)I/ILII/IB.J'IBHO'I[GHOBOFO

TCKCTa KOMMCPYCCKOI'0 COACPKAHU .

1.2. KommnereHuuu oOydamomierocsi, (popmupyeMbie B pe3yJjbTaTe OCBOEHHS JUCHUIIMHBI
(MmonxyJis)

B pesynbrare ocBoeHUs yueOHOM NUCIMIUIMHBI O0YJArOITUICS JOMIKEH

3HaTh:

e OCHOBHbBIE BU/JIbI OUIIUAIBHO-/IETIOBBIX TEKCTOB KOMMEPUYECKOT'O COJEPKaHUs, UCIIOIb3yEeMbIE B
aHIJI0-PyCCKOM KOMMYHMKAILIUU (UX L€Nb, COJIEpKAHUE, CTPYKTYPY, CTUIMCTUYECKHE OCOOEHHOCTH);
e OCHOBHBIE CUHTAaKCUYECKUE CTPYKTYPBI, UCIIOIb3yeMbI€ B O(PUIIMATILHO-/IEI0BOM TEKCTE B
AHTJIMHCKOM M PYCCKOM SI3BIKAX;

e 0a30BYI0 PKOHOMHMYECKYIO TEPMUHOJIOTHIO, UCIIOJIB3YEMYIO B TEKCaX YKa3aHHOTO BU/A B aHTJIMHCKOM
Y PYCCKOM 3BIKaX;

e OCHOBHBIE TOHTHSI COBPEMEHHOI TEOpPHUH MEPEBO/IA, UCIIOIb3YEMBbIE JIJIsl ONMCAHUS Mpoliecca U
pe3yJibTaTa JaHHOTO BU/1a TOCPEAHUYECKOH EATENbHOCTH;

e OCHOBHBIE 3Talbl NEPEBOJUECKOMN AEITETbHOCTH;

e CIIOCOOBI OCYIIIECTBICHHSI TEPEBOYECKON EATEIbHOCTH, OCHOBHBIE TPaHC(POPMALIUH, XapaKTEePHbIE
JUISL JTAaHHOTO BHJ1a KOMMYHHUKAIIUH

e KPUTEPUU OLICHNBAHUS KayeCcTBa I1EPEBOJIA;

e ITUYECKHE HOPMBI OCYLIECTBIIEHUS TUCbMEHHOW KOMMYHHKAIIMIH KOMMEPUECKOTO COIeP KaHMSL.

YMETh.

e IPOBOJIUTH IIPEANIEPEBOIUECKHUI aHATIN3 KOMMEPUYECKON TOKYMEHTALINN;

e OCYIIECTBIISITH TPAMOTHBIH MepeBOT OPHUIHATBEHO-/IETOBBIX TEKCTOB KOMMEPUYECKOTO COAECpKaHUS B
aHIJI0-PyCCKOM KOMMYHHKALIUY;

e OCYIIECTBIISITh SKCIEPTHYIO OLIEHKY Pe3yJbTaTUBHOCTHU MEPEBO/IA;



5

e AHANM3UPOBATH COOCTBEHHYIO NIEPEBOAUECKYIO JACSITEILHOCTD U ACSITEILHOCTD KOJLIET;
e OCYIIECTBIISITH CAMOCTOSITENIbHBIN MOMCK HYKHOM MH(OPMALIUU IJI OCYLIECTBICHUS IKBUBAJIEHTHOTO
nepeBoia KOMMEPUECKOM IOKYMEHTALIUH.

OBITH CITIOCOOHBIM:

® OPHEHTHPOBAaTbCA B  MNPO(ECCHOHANBHBIX HCTOYHHMKAaX HH(popMamuu (KypHamax, cairax,
00pa30BaTeNIbHBIX OPTANIAX);

eCcBOOOIHO W TPaMOTHO HCHOJb30BATh  CIEHUAIBHYI) HAKOHOMHYECKYIO TEPMHHOJOTHIO B
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIINH;

® OCYIIECTBIATH TI'PAaMOTHBIM mHepeBox  O(UIMATBHO-IENOBOM  JOKYMEHTAIlMH  KOMMEPYECKOTro
COJICPKAHUS;

COBEPIICHCTBOBATH NpodeccroHaNbHbIC 3HAHUS U YMEHHUS

OBITh CIIOCOOHBIM:

® ODUEHTHPOBATHCS B NPOPECCHOHAIBHBIX HMCTOYHMKAX WHPOpManuu (KypHamax, cairax,
00pa30BaTEIbHBIX MOPTAIaX);

® BBICTYTATh MyOJIMYHO, apTyMEHTHPOBATh, BECTU JUCKYCCHIO B TIPOECCHUOHATBHO-OPUEHTHPOBAHHOM
o0IlIeHNH;

® OCYIIECTBIIATH MPOCKTHYIO U MHHOBAIIMOHHYIO JICATEIIFHOCTh B 00Pa30BaHHH;

® COBEPIIICHCTBOBATH MPOPECCHOHAIBHBIC 3HAHUS U YMEHUSI.

BJIAJIETh KOMIIETEHIIMSIMH .

Kon HaumenoBanue pe3yabTata 00yueHust
KOMIIeTEeHIIUH
I1K-7 CIOCOOHOCTh OCYLIECTBIATh IPEINEPEeBOIUECKHIA aHAJIM3 HUCbMEHHOIO U YCTHOIO

TEKCTA, CHOC06CTBYIOHIHﬁ TOYHOMY BOCITPUATHUIO HCXOAHOIo BbICKa3bIBaHUA,
IMPOTHO3UPOBAHHUIO BEPOATHOIO KOTHUTHBHOTO JHCCOHAaHCa U HECOOTBETCTBUM B
Imponecce nepeBoaa u CII0CO00B UX MpEoa0JICHUA

I1K-8 CMOCOOHOCTh TMPUMEHSTh METOAMKY OpPUEHTHPOBAHHOI'O IOMCKAa HHPOpPMaLUU B
CIPaBOYHOM, CIIEIMATIbHON JIUTEPATYPE U KOMIIBIOTEPHBIX CETAX
I1K-9 CIIOCOOHOCTh ~ NPUMEHATh  IEPEeBOJYECKHE  TpaHCOopMauu I JOCTHIKEHUS

HEOOXOIMMOTO YPOBHS DKBUBAICHTHOCTH M PEMPE3CHTATUBHOCTH TIPU BBIMOJIHEHUH BCEX
BHJIOB IIEPEBOJIA

[1K-10 CIOCOOHOCTH OCYIIECTBIISTH MOCTENEPEBOAUECKOE CAMOPEIAKTUPOBAHNE U KOHTPOIBHOE
peIaKTHPOBAaHUE TEKCTA MEPEBOIA
[1CK-3.1 CIIOCOOHOCTh ~ BJIAJETh MEXKIYHAPOJIHBIM OSTUKETOM M TMpaBWIaMH  TOBEACHUS

NEPCBOJAYMKA B PA3JIMYHBIX CUTYallUAX YCTHOI'O MEPEBOaA

IICK - 3.3 CIIOCOOHOCTH aalTupoBaTbCd K HOBBIM  YCIOBUAM  ACATCIIBHOCTH, TBOPYCCKU
HCIIOJIB30BAaTh IMOJYYCHHBIC 3HAHWA, HABBIKM W KOMIICTCHIIUW BHEC HpO(l)eCCI/IOHaJILHOﬁ

cepsl

1.3. MecTo mucuuniaunbl B cTpykrype OITOIT

Hucnunnuna «Kommepueckuii nepeBo (mepBblii HHOCTPAHHBIN A3BIK)» MPEACTaBIsAET co00i
IMCHUIUIHy 10 BbiOOpy BapuatuBHON wactd (B1.B.JIB.01.01) denepanbHOro rocymapcTBEHHOTO
oOpa3oBarenpHOT0 craHmapra Beicmero obpazoanus (PI'OC BO) mo cnemumambaocTH 45.05.01
«IlepeBon 1 IEpPEBOOBEICHUEY.




Nzyuenue

JUCLHUITIINHBI

«KomMepuyecknii mnepeBoj (mepBblii HMHOCTPAHHBIN  SI3BIK))»

0asupyeTcs Ha CIeAYIOUMX JUCHUILTUHAX: «SI3BIK J1e710BOro oOIeH s (IepPBbId HHOCTPAHHBIN S3bIK)»,
«IlepeBon oduLMaTbHO-AETOBOrO TEKCTa (MEPBbI MHOCTPAHHBIN S3BIK)», «Teopus MEXKYIbTYpHOU

KOMMYHHKAIIUN»,

((HpaKTI/I‘leCKaﬂ (bOHeTI/IKa IIEPBOro HMHOCTPAHHOI'O A3bIKa»,

rpaMMaTHKa EPBOr0 HHOCTPAHHOTO fA3bIKa», « Teopus nepeBoa», « IKOHOMHUKAY.

O6yuenne gucuuminHe «Kommepueckuii nepeBos (epBblii HHOCTPAHHBIN A3BIK)» MPOUCXOIUT B
TECHOM CBSI3U C TAaKMMH JUCHUUIUIMHAMHU, Kak «[IpakTHueckuii Kypc mepBOro MHOCTPAHHOTO SI3BIKA»,
«IIpakTryeckuit Kypc nepeBoja nepBoro MHOCTPAHHOTO SI3bIKAY.

OcBoenue aucuuiuinHbl «Kommepueckuii mnepeBox (mepBblidi MHOCTPAHHBIA $3BIK)» Kak
MpeIIIeCTBYIONIEH HEOOXOAUMO [UIsl MPOXOXKACHUS CIEAYIOIIUX IPaKTUK: «YueOHas MpakTUKay,
«IIpou3BOACTBEHHAS TPAKTHKAY.

2. Coneprxkanue QU CHUIINHBI.

2.1. O0beM QMCUMILIMHBI M BUJbI Y4eOHOH padoThlI.

Cemecmp — 4, 6uo omuemnocmu —3a4em.

«ITpakTruexas

ConeprxkaHue pasjena

S ®dopma
g HanmenoBanue
5 TEKYILEro
e, paszena, Tema
S KOHTPOJIS
1 2 3 4
Pazgea 1. International Trade Documents
Tema 1. 3HaueHUE MEXAYHAPOJHOM KOMMEPUYECKON JOKYMEHTAlUU. | YCTHBIN OIpOC.
International Bunpl n1okyMeHTOB: KoMMepueckue (Toprosbie), odunnaibHble, | KoHCHEKT.
Trade CTpaxoBble, TpaHCIOpPTHBIe, (uHaHCOBble. W cnenuduka,
Documents dbyHKIMH.

Pasznea 2. Contract

Tema 2. The CTpyKkTypa KOHTpaKTa: INpeAMeT KOHTpaKTa, IeHa M CyMMa,
Structure of the YCJIOBHSL IUIATEkKA; CPOK IOCTABKH, YCJOBHs MPHEMKH TOBapa MO | YCTHBIA OMpPOC.
Contract KauecTBY H KONHUYECTBY; (opc-Maxop; Tmpoune yciaoBus " | CocTaBlIcHUE
00CTOSITENLCTRA CACIIKH; PACCMOTPCHUEC CIIOPOB; CAaHKIHHU; aapeca CIIOBapsl.
MmoKymnarejidi W IpoAaaBla, MNOAINHNCHU CTOPOH. OCHOBHEIE pcyYECBbIC
KJIMIIC, HCHOJIb3yCMbIC B KOHTPAKTC HaA aHTJINNCKOM H PYCCKOM
SA3BbIKAX.
Tema 3. IlepeBon koHTpakTa ¢ aHrmickoro Ha pycckuil. IlepeBon | [IncbmeHHBIM
Contract. KOHTPAKTa C PyCCKOTO Ha aHTJIMUCKUH S3bIK. NIEPEBO]
Translation KOHTPAKTOB.
Practice.
Paznen 3. Incoterms (International Commercial Terms)
Tema 4. | MexayHapoAHble TpaBuia IO TOJKOBaHHIO  TOpProBuix | CocTaBieHHE
Incoterms TEPMUHOB: CyIIHOCTb. MlcTopus co3ganuss. OCHOBHBIE TEPMUHBI. | CIOBapsl.
(International Tectuposanue
Commercial
Terms)
Paznexn 4. Terms of Payment
Tema 5. Terms of | YcnoBus mrareka (HaTHYHBIMU, Ha KPEIUTHON OCHOBE): CocraBnenue




Payment MpeoIIaTa Uik aBaHCOBBIN TIJIATEXK; AKKPeauTuB, CJIOBaps.
MOJITBEPXKICHHBIN 0€30T3bIBHBIN akkpeautus (L/C), IInceMeHHBIM
HeToATBEpKaeMblii 0e30T3bIBHBIN akkpenutus (L/C), nepeBos]
JTOKYMEHTAapHOE UHKAcCO (TPaTThl), TpATTa Ha MPEIbSIBICHUE, JTOKYMEHTAIUH.
cpouHas TparTa (C JOKyMEHTaMH MPOTUB akienTa)- D/A,

OTKPBITBIH CYET.
Pa3nea 5. Cancellation of a Contract

Tema 6. CrpykTtypa nokymenra. OcHoBHble knuie. [Ipaktuka nepesona. | CocraBineHue

Cancellation of a clroBapsi.

Contract [TuceMeHHBIH

epeBo/]
JOKYMEHTAIUH.

Paznea 6. Certificates

Tema 7. OyHKIMH U CTPYKTypa cepTUHUKaTa MPOUCXOXKICHHA. | Y CTHBIN OIMpOC.
Certificate of OcHOBHbIE pedeBble KIMIIE, UCHOJb3yeMble B ceprudukare. | CocraBieHue
Origin [TpakTuka nepeBoja. CIIOBapsl.
(Cepruduxar [TucemeHHbIM
MPOMCXOKIEHHUS) IIepeBO]
JOKYMEHTaLMH.
Tema 8. OyHKIMN U CTPyKTypa ceprudukata kadecTBa. OCHOBHBIC | YCTHBIN ONPOC.
Certificate of peueBble Kiuule, Hcnosbdyemble B cepTudukare. [Ipaktuka | CoctaBieHue
Quality nepeBoa. clioBapsi.
(Cepruduxar [TucemeHHbIM
KavecTBa) epeBoJI
JOKYMEHTALMH.

Paznen 7. Invoice (cuer/

cuer-pakTypa)

Tema 9. Invoice.

OyHkupn U cTpykTypa cuera/ cdera-¢paktypsl. OCHOBHBIC
pedeBble KiHIle, Ucroib3yeMble B cueTe. [IpakTuka nepeBoja.

YcTHBIN ompoc.
[TucbmMeHHbIM
IepeBoOI
JOKYMEHTAIWH.




Coneprxanue pasjena

s ®opma
g HaumenoBanue
) TEKYIIETo
e, paszzena, Tema
< KOHTPOJISI
1 2 3 4
Paznen 8. Bill of Lading (TpancniopTHast HaKj1aaHast)
Tema 10. Bill of OyHKIMK W CTPYKTypa TpaHCIOpPTHOM HakiaaHol. OcHoBHble | COCTaBlICHUE
Lading peueBble KIMIIE, HCIOJNb3yeMble B TPAHCHOPTHON HAKJIAIHOW. | CIOBapS.
(TpancnoprHasn IIpakTuka nepesona. [IncemenHsbIi
HAKJIAJHAs) epeBo/I
JIOKYMEHTaluu
Pa3nen 9. Insurance Documents (JIokyMeHTbI CTPAXOBaHMS) YcrHbii
Tema 11. Insurance OyHKIMHM, BUIBI U CTPYKTypa JIOKYMEHTOB CTPaxOBaHHs. | OIIPOC.
Documents OCHOBHBIC pEYCBBIC KIHMIIE, HCIOIb3yeMble B JokyMeHTax | CocTaBieHue
(JoxkymeHTBI cTpaxoBanus. [IpakTuka nepeBosa. cioBapsl.
CTPAXOBaHMSA) [TuceMenHbI
epeBO/T
JIOKYMEHTalu1
Paznen 10. Packing List (Y nakoBo4HBlIii JINCT) Y CTHBIH
Tema 12. Packing List | ®yHKimu U CTpyKTypa yrnakoBO4HOTO jiucTa. OCHOBHBIC PEUYEBBIC | OIPOC.
(YnakoBOYHBII JINCT) | KIWIIE, HWCIOJIb3yeMble B YNakoBouyHoOM Jucte. [lpaktuka | CocTaBiieHue
nepeBoja. cioBaps.
[TucbmenHbIi
epeBO/]
JIOKYMEHTAIU!
Pasznen 11. Agency agreement (loroBop nmopy4eHnusi Ha ocyuiecTBJIeHHe MOCPETHNYECKON | Y CTHBIN
AeSITeJIbHOCTH) orpoc.
Tema 13. Agency @OyHKIMU U CTPYKTypa IOroBOpa MopydeHusi Ha ocyuiectienue | CocTaBieHue
agreement (Jorosop MIOCPEAHUYECKON JeATeNbHOCTH. OCHOBHBIE pEYEBBIE KIMILE, | CIIOBApS.
NOpy4YeHHs Ha UCTIOJNBb3yeMBbIe B JOTOBOpE TMOpydYeHHss Ha ocymecTtieHue | [IncbMeHHbIH
OCYLeCTBJICHHE MOCpeIHIYECKOH aearenbHocTH. [IpakTrka mepeBoa. IIEPEBOJ
NOCpPeIHUYECKOM JIOKYMEHTAIUN
AeSITeJIbHOCTH)
Paznen 12. Organization Bylaws (YcraB opranusanumn) YcTHBIN
Tema 14. Organization | ®yHkimK U CTPYKTypa ycTaBa opranuzanuid. OCHOBHBIE peUeBbIe OCI_(I)I;(I)"Z;SHGHI/IG
Bylaws (YcraB KJIMIIe, HCIOoib3yeMble B YycTaBe opranusanuu. IIpakTuka croBaps
OpraHu3anuu) [epeBoaa. LM HAL
NIEPEBOJ
JIOKYMEHTaIlu1
Paznen 13. Power of Attorney (ITucbMeHHasi 10BEPEeHHOCTD) VYcerHbiit
Tema 15. Power of OYHKIMU U CTPYKTypa MUCBMEHHON T0BEpeHHOCTH. OCHOBHBIE onpoc.
Attorney peueBble KIUIIE, UCMOIb3yeMble B NMHCbMEHHON JIOBEPEHHOCTH. Cocrasnenne
(ITucbmenHast [IpakTuka nepeBoja. ¢lIoBapsl. N
10BEPEHHOCTS) [IuceMenHbI
epeBo/g
JIOKYMEHTAIU!
Paznen 14. Last will and Testament (mocsieansist BoJisi 4 3aBelianue) Y CTHBI#H
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Tema 16. Last will and
Testament (mocJieaHsis
BOJISI M 3aBelllaHKe)

OYHKIIMU U CTPYKTYypa MOCIEIHEN BOIM U 3aBemanusi. OCHOBHBIE
PCUYCBLIC KIIMIIC, UCITIOJIB3YCMBIC B HOCHCHHCﬁ BOJIC U 3aBCIIaHUU.
[IpakTuka nepeBoja.

ompoc.
CocraBicHue
cJ0Bapsl.
ITnceMeHHBIN
epeBo/I
JIOKYMEHTAIUU
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3. CTpykTypa QM CHUNIHHBI

Bun pabotsl Tpyn0eMKOCTbh, 4aCOB
4 cemecTp Bcero
O011as TPY/10€eMKOCTh 12 72
AyautopHas padora: 36 36
Jexyuu (JI) 12 12
Ipaxmuueckue sanamus (113) 24 24
8 MOM yucie 3a4em
CamocTosiTes1bHAs1 padoTa: 36 36
Pedepar (P) 6 6
Occe (D)
CaMOoCTOsTeIPHOE U3YYCHUE PA3/ICIIOB 6 6
Kontposbnas padora (K)
Camonoaroroska (mpopadoTKa U TOBTOPEHUE 24 24
JICKIIMOHHOTO MaTepHaja u MaTepuajia y4eOHUKOB U
y4eOHBIX TIOCOOUH, MOATOTOBKA K Ta0OpAaTOPHBIM U
NPaKTUYCCKUM 3aHATHIM, KOJUIOKBHyMaM, pyOeKHOMY
KOHTPOJIIO U T.J.)
KypcoBble MPOEKTHI - -
[ToaroToBka u cava 3K3aMeHa - -
Bu/ UTOroBOro KOHTPOJIA 3aver
3auer

4. PacnpenesieHue BUIOB y4eOHOI padoThI M MX TPYA0EMKOCTH MO pa3iejiaMm.

4.1 Pazgenbl AMCIUTUIMHBI, U3y4aeMbie B 4 ceMecTpe.

KonunuectBo yacos

No

as- HaumenoBanue pa3nenos AymutopHas
P Beero paborta Breay.
Aca pa6ora CP

JI 113

1 International Trade Documents 4 2 - 2

2 Contract 8 - 4 4

3 Incoterms (International Commercial Terms) 4 2 - 2

4 Terms of Payment 4 - 2 2

5 Cancellation of a Contract 4 2 - 2

6 Certificates 9 2 2 5

7 Invoice (cuer/ cuer-dakrypa) 4 - 2 2

8 Bill of Lading (TpancriopTHast Haks1a1Hast ) 7 - 4 3
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9 Insurance Documents ([lokyMeHTbI CTpaXxOBaHHUS) 4 - 2 2
10 | Packing List (YmakoBOYHBIH JIUCT) 4 - 2 2
11 Agency agreement ([loroBop nopyuenus Ha 4 ) 5 5
OCYIIECTBJICHHE TIOCPETHUYECKOMN IS TEIBHOCTH)
12 | Organization Bylaws (YcraB opranusaiium) 4 2 - 2
13 | Power of Attorney (ITricbMeHHast TOBEPECHHOCTD) 4 2 - 2
14 Last will and Testament (rocieassist Bosist 1 8 i 4 4
3aBEIIaHHE)
Hmoeo: 72 12 24 36
Bcezo: 72 12 24 36
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5. TemaTnueckuii u1aH y4eOHON AU CHHUIIINHBI

HanmenoBan Coneprxanue y4e0HOro MaTepuasia, NPAKTHYECKHE 3aHATHS, Obnem | ObpasoBarenbh | Popmupye DopmbI TeKYyIIEro
ne paSIleJIOB CAMOCTOATEILHAS paﬁOTa yacos/ bl€ TEXHOJOIHHA MbI€e KOHTPOJIsA
3a4Y€eTH KOMIIETECHI
H TeM
bIX un/
C¢INHH YpPoB€HbL
1 ocBOeHus*
1 2 3 4 5 6
Paznen 1. International Trade Documents
Tema 1. Jlekuus Yaco | IIpezenranus, T1K- YcrHblii onpoc
International Trade 1\ International Trade Documents 2 MO3rOBOM 79,10 Koncnekt
Documents CamocrosTebHasi pafoTa CTy/eHTa Yacos IITYpM, IICK-3.1,
1| loaroroBka pedepara 1o Teme 2 HHTCPaKTHB- 3.3/1,2
2| CocraBieHue cIoBapsl. Hast JICKIInA,
WHTEPHET-
HCCIICIOBAaHHE
Pa3nen 2. Contract
Tema 2. The IIpakTHYecKkne 3aHATHS Yacos Mpesenrarms I1K-7,9,10 | YcTHBIN ompoc.
Structure of the 1[ The Structure of the Contract 2 p > | TICK-3.1, | CocraBnenue
WHTEPHET-
Contract CamocrosiTe/ibHasE padoTa CTyeHTa Hacos | e ropanme 3.3/1,2,3 | cnoBaps.
’ [TucemMeHHbIM
; COCT&BJ‘IGHI/I? CJIOBap4. 2 poiesast urpa e
[TuceMeHHBII TTepeBO]] JOKYMEHTAIIHH. (TTEPEBOTIHKY PEBOJL
JTOKYMEHTAITUU
Tema 3. Contract. | [IpakTuueckue 3aHSATHA Yacos I1K-7,9,10 | YcrHbIit onpoc.
Translation : : 2 Hpesenrats, [1CK-3.1, | CocraBneHue
. 1] Contract. Translation Practice. MHTEPHET- )
Practice. 3.3/1,2,3 | cnoBapsi.
CamocTosiTe/ibHasi padoTa CTY/IeHTa YacoB | uccrenosanue, rchMe N
= HNCHMEHHBIN
1| ITucbMeHHBIN TIEPEeBO TOKYMEHTAITHH. 2 poneBasi urpa HeDeBO
«IIEPEBOTINK) PEBOIL
JOKYMEHTAITU!
Pa3nea 3. Incoterms (International Commercial Terms)
Tema 4. Incoterms ‘ Jleknun ‘ Yacos ‘ [IpesenTanus, ‘ I1K-7,9,10 ‘ YcTHBIH onpoc.




13

(International 1] Incoterms (International Commercial Terms) 2 HHTEPHET- IICK-3.1, | CocraBieHue
Commercial Terms) | CamocrosiTesibHasi padoTa CTyIeHTa Yacos | uccnenosanue, | 3.3/1,2 | cioBaps.
" 2 JIUCKYCCHS, [TuceMeHHbII
1| IluchMeHHBIN IEPEBO TOKYMEHTAIUH.
2| CocraBiieHue ciaoBaps. HHTEpAITHD: Hepesoa
Hasl JICKIUS JOKYMCHTAIUH
Pasnen 4. Terms of Payment
Tema 5. Terms of IIpakTHYecKHe 3aHATHS Yacos | Ilpesentanus, | [1K-7,9,10 | CocraBnenue
Payment 1] Terms of Payment 2 untepuer- | IICK-3.1, | croaps.
CamocrosiTeibHast pafoTa CTy/IeHTa Yacos | uccnenosanue, | 3.3/1,2,3 | [lucpmeHHbIi
1| [lucbMeHHBIH epeBO] JOKYMEHTAIIUH. 2 JAUCKYCCHS IepeBO,
2| CocraBiieHHE ClIOBapsl. AOKYMCHTaUMHU
Pa3nen 5. Cancellation of a Contract
Tema 6. Jlexuun Yacos [1K-7,9,10 | CocraBienue
Cancellation of a 1| Cancellation of a Contract 2 Jexnus- I1CK-3.1, | cioBaps.
Contract BUKTOpHHA 3.3/1,2 [TuceMeHHbBII
UHTEPHET- epeBol
CamocrosiTeJibHAasi paboTa CTy1eHTa YacoB | uccrienoBanue, JAOKYMEHTALUH
1| TlucbMeHHBIH epeBo1 JOKYMEHTAIUH. 2 Case study
2| CocraBiieHHE CIIOBaps.
Pa3nen 6. Certificates
Tema 7. Certificate | Jlekuun
of Origin | 1| Certificates 2 [1K-7,9,10
(Cepruduxar IIpakTHyeckne.3aHATHSA Yacos UHTEpPHET- IICK-3.1, | Ycrublii ompoc.
TPOUCXOK/IEHHS) 1| Certificate of Origin (CepTudukar mporucXoXaeHHs). 2 uccnenosanue, | 3.3/1,2,3 | Cocrasienue
Tema 8. Certificate Case study, cloBapsi.
of Quality | CamocTrosiTeibHas pa6oTa cTyIeHTa Yacop | poJsieBasi urpa TTuchMeHHEII
(Cepruduxar 1| IlucpbmMeHHBIN epeBOA JOKYMEHTAIUH. 5 «IEPEBOTUUK nepeBoj
Ka4ecTBa) 2| CocraBiieHHE CIIOBapsl. JAOKYMEHTalu1
3| Certificate of Quality (Ceprudukar kayectBa) — caMOCTOSTEIbHOE
M3YYCHHE TEOPETUICCKOTO MaTepraa
Pazgen 7. Invoice (cuer/ cuer-akTypa)
Tema 9. Invoice. ‘ IIpakTHYecKne 3aHATHS Yacos WHTEpPHET- ’ I1K-7,9,10 ‘ YcTHbIl onpoc.
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1| Invoice. 2 uccnenosanue, | IICK-3.1, [TuceMeHHEBIH
CamocTosiTe/IbHasi paboTa CTyJeHTa Yacos Case study, 3.3/1,2,311 epeBol
1| IlucbMeHHBIN MepeBO] TOKYMEHTAIINH. 2 JIUCKYCCHUS K-18/1,2,3 JIOKyMEHTAITUH.
2| CocraBieHue cioBapsi.
Pazgen 8. Bill of Lading (TpancnioprHast HaKJ1aaHast)
Tema 10. Bill of IIpakTHyeckue 3aHATHA Yacos MHTEpHET- IK- CocraBienue
Ladin - - 4 uccaenosanue, | 7,8,9,10 | ciosaps.
(TpaH%lIopTHaﬂ 1 Bill of Lading (Tpancnoprias Kaiciazmas) Case study, I1CK-3.1, HI/ICLI\IZGHHHﬁ
HAKJIaTHAas) JTUCKYCCHSI 3.3/1,2,3 | mepeBon
CamocTosiTesibHasi padoTa CTyJeHTa Yacos TOKYMEHTAIUH
1| IlucbmMeHHbIN EpEeBOA JOKYMEHTALIMH. 3
2| CocraBiieHue CI0Bapsl.
Pa3gen 9. Insurance Documents (JlokyMeHTbI CTPaXOBaHHS)
Tema 11. Insurance | IIpakTnyeckue 3aHATHSI Yacos | IIpesenranus [IK- YcTHBIN ompoc.
Documents 1| Tema 11. Insurance Documents ([lokyMeHTBI cTpaxoBaHus) 2 7,8,9,10 | CocraBnenue
(lokyMeHTBI CamocTosiTeJibHasi padoTa CTy/IeHTa Yacos 1ICK-3.1, | cnoBapsi.
CTPaXOBaHUA) 1[ MucsMeHHbIIH EPEBO JOKYMEHTALHH. 2 3.3/1,2,3 | ITuceMeHHBIH
2| Pedepar TIEpCBOA
JOKYMEHTAITUH,
pedepat
Pazgen 10. Packing List (YnakoBo4HBbI#i JHCT)
Tema 12. Packing | lIpakTuyeckue 3aHATHS Yacos WHTEPHET- [IK- VYcTHBIN ompoc.
List (YmakoBo4HBIii 1‘ Packing List (YnakoBo4HBlIit 1CT) 2 HCCIIEIOBaHHUE, 79,10 CocraBneHnne
JUCT) CamocrosTe1bHasi padoTa CTyIeHTa Yacos IICK-3.1, | cnosaps.
1] TnceMenHbIi 1epeBO TOKyMEHTALHH. 2 kommbioTepHbl | 3.3/1,2,3 | [TucbMeHHBIIH
2| CocraBnenue ciaoBaps. ¢ TCXHOIIOTHH, HICPEBON
poseBast urpa JOKYMEHTAITU!
Paznen 11. Agency agreement (JloroBop mopy4eHusi Ha OCYIIeCTBJIEHHE MOCPEAHNYECKON 1eITeTLHOCTH)
Tema 13. Agency IIpakTHYecKne 3aHATHS Yacos UHTEpHET- I1K-7,9,10 | VYcrHBI onpoc.
agreement (dorosop | 1| Agency agreement (/loroBop mopy4eHHs Ha OCYLIECTBICHHE 2 uccnenosanue, | [ICK-3.1, | CocraBnenue
NMOpPY4YeHHs HA TOCPEIHIYECKON AeATENBHOCTH) JUCKYCCHS 3.3/1,2,3 | cnoBaps. }
ocymecnmeﬂnev CamocTosiTe/ibHasi padoTa CTY/IeHTa Yacos ITucbMennbIi
TOCPEAHMIECKOM 1 ‘ [TrcbMEHHBIN NEPEBO JOKYMEHTAIUH. 2 HEpEBOA
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AeATETHLHOCTH) | 2| CocraByieHre CiI0Baps. ‘ JIOKYMEHTAIUN
Pa3nen 12. Organization Bylaws (¥YcraB opranuszanun)
Tema 14. Jlexkuun Yacos | kommbrotepusl | [1K-7,9,10 | YerHbri onpoc.
Organization 1] Organization Bylaws (Y cras opranusarian) 2 e rexnosoruy, | IICK-3.1, | CocraBnenue
Bylaws (YcraB Case study, 3.3/1,2,3 | cnoBaps.
OpraHu3anumn) CamocrosiTesibHAasi paboTa CTy/1eHTa Yacos JTUCKYCCHSI [MrceMeHHBII
1| [TucbMeHHBIH MepeBO] TOKYMCHTAIINH. 2 nepeBoa
JOKYMEHTAIlUU
Pasgen 13. Power of Attorney (ITucbMeHHast 10BEPEHHOCTD)
Tema 15. Power of Jlexkmun Yacos ITK-7,9,10 | YcTHBINH ompoc.
Attorney 1| Power of Attorney (ITuceMeHHast JOBEPEHHOCTH) 2 [ICK-3.1, | CocraBienue
(ITucbmeHHas CamocrosiTeJibHAasi paboTa CTy/1eHTa Yacop | kommbtotepusr | 3.3/1,2,3 | cioBapsi.
HOBEpEHHOCTb) 1| ITucpMeHHBIN IIEPEBOJ JOKYMEHTAIINN. 2 € TCXHOJIOTNUU IInceMeHHBIN
2| CocraBiieHHE CclIOBaps. HEpEBOL
JIOKYMEHTAIUN
Paznen 14. Last will and Testament (mocsieansisi BoJisi M 3aBelllaHNe)
IlpakTH4YecKue 3aHATHSA Yacos WHTEPHET- [IK- YcTHBINM ompoc.
Tema 16. Last will 1| Last will and Testament (rmocieaHss BOJIs M 3aBEIIAHNKE) 4 uccienosanue, | 7,8,9,10 | CocrasieHue
and Testament 3auer [ICK-3.1, | cioBaps. }
(MoC eSS BOJIS 1 CaMOCTOHTeJIbUHaﬂ padora cTyaenTa Yacos | xommbrotepubl | 3.3/1,2,3 | [TucbmeHHBbI#
3aBemanme) 1| IIuceMeHHBIH nepeBoJ JOKYMEHTAIUH. 4 € TEXHOJIOTHH epeBoa
2| [ToarotoBka K 3a4eTy C OIICHKOM. JAOKYMCHTALUH.
3ayer.
Bceero: | 72

* B Tabnuie ypoBeHb YCBOEGHHUS Y4eOHOr0o MaTepHaia 0003HaueH nudpamu:

1. — penpolyKTUBHBII (OCBOCHHE 3HAHUMN, BBHITIOJIHEHHUE JIEATETLHOCTH 0 00pa3Ily, MHCTPYKIIMU UJIH TIO]T PyKOBOJACTBOM);

2. — HpOI[yKTI/IBHHﬁ (HHaHI/IpOBaHI/IC U CaMOCTOATCIIbHOC BBIIIOJIHCHHUEC ACATCIBHOCTH, PCHICHUC HpO6JICMHBIX 3ala4; NpUMCHCHUC YMCHI/Iﬁ B HOBBIX

YCIIOBUSIX);

3. - TBOp‘-ICCKI/Iﬁ (CaMOCTOHTeHBHOC IIPOCKTUPOBAHNC Z-)KCHepI/IMCHTaHLHOﬁ ACATCIIBHOCTH, OICHKAa U CaMOOIICHKAa MHHOBAIIMOHHOM I(CHTCJ]LHOCTI/I).




16

6. Oopa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTHH.
WuTepakTiBHBIE 00pa3oBaTeNbHBIC TEXHOJOTHH, WCIONB3YEMbIE B  ayJUTOPHBIX
3aHATUAX.

Cenectp Bun Hcnonb3yeMble HHTEPAKTHBHBIC 00pa30BaTeIbHbIC Komgecrso
3aHATUS TEXHOJIOTHH 4acoB

v J IIpe3eHTanysi, HMHTEpaKTUBHAs JICKLHUsA, HWHTEPHET- 4
UCCIIC/IOBAaHHE, KOMITBIOTEPHBIC TEXHOJIOTHH, JICKIIUS-
BUKTOpHHA, Case study

v [P [Ipesenranms, «Mosropoit mTypm», Juckyccus, 8
poJseBas urpa «TEPEBOTUUKY, HUHTEPHET-
UCCIICIOBAaHHE, KOMITBIOTEPHBIC TEXHOJIOTUU

Utoro: 12

7. OueHoYHBIE CPEICTBA /Il TEKYIIEro KOHTPOJIA
yCIeBaeMOCTH M MPOMEKYTOUYHOM aTTeCTAlNU

7.1.0pranmn3anms BXOJHOI0, TEKYIIero U MIPOMeKYTOYHOr0 KOHTPOJIsl 00y4eHHs
e Tekymuii KOHTPOJb — TECTHI, YCTHBIA ompoc, pedeparsl,  cioBapb, NpodeccuoHaNbHAs
KOITMJIKA.

7.2. TemaTuka pedepaToB

Pedepatni

1. Types of International Trade Documents.

2. Types of Contracts.

3. Types of Commercial documents.

4. Types of Official Documents

5. Types of Insurance Documents

6. Types of Financial and Financing Documents

7. International Commercial Terms

8. Types of Business Letters

9. Translation Memory and Terminology Management technologies.

7.3. KypcoBasi padora
KypcoBas paboTa 1o IUCHUIUIMHE HE TPEyCMOTpPEHA.

7.4. Bonpocsl k 3a4eTy

Bonipocs! Uisi MOATOTOBKY K 3a4eTy (4 cemectp)
TecTupoBaHHeE C 11€JIbIO BBISIBUTh 3HAHUE TEPMUHOB 10 CIAEAYIOIINM TeMaM:

Types of International Trade Documents
International Commercial Terms.
Contract.

Terms of Payment

H wn e
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5 Cancellation of a Contract
6. Certificate of Origin

1. Certificate of Quality

8 Invoice.

9 Bill of Lading.

10.  Insurance Documents.
11. Packing List.

12.  Agency agreement.

13.  Organization Bylaws.

14.  Power of Attorney.

15.  Last will and Testament

OcyuiecTBieHHE IEPEBOJA OJJHOTO U3 CIAEAYIOLIUX JOKYMEHTOB (OTPBIBKA U3 TOKYMEHTOB)
International Commercial Terms.

Contract.

Terms of Payment
Cancellation of a Contract
Certificate of Origin
Certificate of Quality
Invoice.

Bill of Lading.
Insurance Documents.
Packing List.

Agency agreement.
Organization Bylaws.
Power of Attorney.

Last will and Testament

©ooN Ok Wb

el ol
Wb EO

3aueT ¢ oueHkol no nucuuiuinae « KomMepueckuii nepeBos (nepBblii HHOCTPAHHBIN S3bIK)»
BBISBIISICT Y OOyYaroIUXcs CTeNeHb TOTOBHOCTU K BEACHUIO AajbHeWIIel mpodeccuoHanbHON
nestenbHocTH. K koHly 4-oro cemecrtpa CTYIEHT JOJDKEH UMETh O(OpMICHHBIN
UH/IMBUYalbHBIH MpOoQecCHOHANbHBIM  MOpThend («KOMMUIIKA»), BKIIOYAIOMUN CleIyIoLHe
MaTepuabl:

o TepmuHONOrMYECKUil TIIOCCapHii/ CIIOBAPh TEPMHHOB, UCTIOJIB3YEMBIX B KOMMEPYECKOM
JIOKYMEHTAllMU Ha aHIJIMHCKOM U PYCCKOM f3BIKaXx;

e OOpa3ipl HalMCaHUs U3yYEHHBIX TOKYMEHTOB;

e (CroBappb KJIHIIE, UCTIOIb3YEMBIX B U3YUEHHBIX JOKYMEHTaX.

Martepuansl npodeccnoHalIbHO-METOANYECKOro Mnoptdens opopMISIIOTCS Ha KOMIIBIOTEpE,
MPEIOCTABIISIOTCS HA DK3aMEHE B OYMa)KHOM U DJIEKTPOHHOM BapHaHTe.

3aI[aHI/IC K 3a4CTy COCTOUT U3 2-x BOITPOCOB.

1. Tect Ha 3HaHHE TEPMHUHOJIOTHH.
2. TluceMeHHBIH ITepeBOT KOMMEPYECKOTO IOKYMEHTA.
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O0pa3en JO0KYMEHTA HA EePEBOI

CONTRACT FOR SALE OF GOODS

l.
Subject-matter of the Contract

The Subject-matter of this Contract is particularly the obligation of the Seller to deliver goods
specified in the Exhibit No. 1 hereto to the Buyer and to transfer the property in goods to the
Buyer under the terms and conditions herein and the obligation of the Buyer to accept the
delivered goods from the Seller and to pay the agreed purchase price.

1.

Sale of Goods

1. The Seller hereby agrees to deliver the Buyer goods (movables) specified in Exhibit No. 1
hereto (hereinafter referred to as the ,,Goods*) and in the time, quality and quantity specified in
Exhibit No. 1 hereto. The Buyer shall collect the Goods and pay Seller for Goods the purchase
price specified in the Article 111. hereof.
2. The Seller fulfils his obligation to deliver the Goods when the Goods have been made
available to the Buyer at the place of business of the Seller. The Parties have agreed that the
Buyer shall arrange for carriage of the Goods from the place of business of the Seller through a
carrier the name of which Buyer shall notify Seller. The Seller shall arrange the loading of
Goods, and the Goods shall be packed in the manner set forth in Exhibit No. 2. Unless otherwise
expressly provided herein, the Goods shall be packed in manner adequate to protect the Goods.
3. The Seller shall deliver the Goods to Buyer’s carrier on 15 December 2008 during regular
working hours (08.00 to 16.00 hours). Seller shall notify Buyer regarding the delivery of Goods
to carrier by fax message sent to phone No. .............
4. The title in the Goods shall pass to Buyer immediately upon delivery of Goods to the Buyer’s
carrier. Risk of damage to or loss of the Goods shall pass to the Buyer at the time of delivery.
5. The Buyer hereby declares he received all information regarding the Goods necessary to
arrange insurance coverage.
6. Seller shall send the Buyer documents related to the Goods within 10 days after delivery of
Goods and at the Buyer‘s address set out in herein.

1.

Purchase Price

1. The Buyer shall pay the Seller the purchase price of the goods amounting EUR
.................... (hereinafter referred to as the ,Purchase Price®).
2. The Purchase Price shall be due upon the invoice issued and sent by the Seller not later than
10 days from delivery and collection of Goods by the Buyer. The invoice shall be payable not
later than 21 days from the issue of the invoice by  Seller.
3. If the Buyer fails to pay the purchase price, the Seller shall have the right to default interest at
the rate of 0,1 % of outstanding amount for each day of default without prejudice to any claims
for damage pursuant to the Article 74 of the Convention.

V.

Product Liability

1. The Seller shall be liable for any lack of conformity in Goods which exists at the time when
the risk passes to the Buyer and which occurs within 24 months from the date of delivery of
Goods by the Buyer’s carrier. The Seller declares that the Goods during a period of 24 months
from the date of collection by the Buyer’s carrier will remain fit for the purposes for which the
Goods would ordinarily be used or during this period will retain specified qualities (hereinafter
referred to as the ,,Warranty Period*).
2. The Seller shall not be responsible for the defects arising out of the failure to follow operation
instructions, for the defects caused by improper storage after the Goods were delivered or for the
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defects caused by circumstances that were beyond the reasonable control.
3. The Buyer shall, immediately upon delivery of the Goods by the carrier, duly examine the
Goods and if the defects of Goods were apparent upon the collection of Goods, the Buyer shall
promptly give notice on this to the Seller.
4. Should the Buyer discover any defects during the Warranty Period, the Buyer shall give
written notice of the defect to the Seller and not later than within 15 days after such defect had
been detected. In a written notice specifying the defects he shall have the following options:
— replace of defective Goods by delivery of non-defective Goods;
demand to- repair the defective Goods if the defects are repairable;
demand- appropriate Purchase Price reduction; or
to withdraw from the— Contract.
5. The Seller, upon receipt a notice from the Buyer stating the defect, promptly shall give a
written statement and reply whether he accepts the claim for defects or not.

VI.

Exclusion of Liability

1. A party is not liable for a failure to perform any of his obligations if he proves that the failure
was due to an impediment beyond his control and that he could reasonably be expected to have
taken the impediment into account at the time of the conclusion of the Contract or to have
avoided or overcome it or its consequences. The exemption provided by this Article has effect
for the period during which the impediment exists.
2. The non-performing party shall give prompt written notice to the other party of the reason for
its failure to perform and the extent and duration of its inability to perform.

VII.

Arbitration Clause

All the disputes resulting from this agreement or in conjunction with it, will be decided finally in
the arbitration procedure before one arbitrator Mgr. Marie Pluhatova, registered in the list of
arbitrators of Czech Arbitration Centre s.r.o., ID 281 63 427, Klatovska 515/169, 321 00 Plzen —
Litice and registered in the list of arbitrators of Ministry of Justice Czech Republic, reg. nr. 69
and appointed in accordance with Act No. 216/1994 coll. of Laws, on Arbitration Procedure and
Execution of Arbitration Awards, and with the Proceeding Rules of Czech Arbitration Centre
announced at it’s websites www.arbitrators.cz. The parties authorize the arbitrator to settle the
dispute based on the principles of natural equity. Compensation for arbitration costs (including
the expenses of the contractual parties) will be awarded by the arbitrator based on the principle
of success in the dispute.
VIIL.

Final Provisions
1. This Contract shall enter into force and shall take effect on the day when it is executed.
2. The Contracting Parties hereby agree that entering into this Contract and performing duties
under this Contract have been duly approved by the relevant company bodies of the Contracting
Parties in a compliance with legal regulations, by-laws and other internal regulations of the
Contracting Parties; and no other approval or consent shall be required.
3. The Contracting Parties agrees to respect the legitimate interests of the other Party, shall
conduct in accordance with the purpose of this Contract and shall not counteract such purpose
and they shall perform all legal and other actions that may prove necessary to reach the purpose
of this Contract.
4. All documents in writing shall be mailed at the address of the Contracting Parties set forth in
the heading of this Contract unless either of the Contracting Parties shall give a written notice to
the other Party on changing its address. Whatever papers the delivery of which is required,
assumed or is made available by this Contract and regardless of any other available way allowed
by the legal regulations to prove such a delivery, shall be deemed to have been served if such had
been delivered to the other Contracting Party at the address set forth in the heading of this
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Contract or at the address noticed in written form by either Contracting Party to the other Party.
5. Any changes and amendments to this Contract shall require a written form.

6. If any provision of this Contract is determined to be invalid or unenforceable, the validity or
enforceability of the other provisions either of this Contract as neither a whole nor other
provisions will be affected unless such an invalid or unenforceable provision is severable.
Contracting Parties herby agrees to supersede such an invalid or unenforceable provision by a
new valid and forceable provision that most closely matches the intent and the purpose of the
original provision.

7. This Contract and the relations arising from shall be governed by the Law of the Czech
Republic, particularly by the United Nations Convention on Contracts for the International Sale
of Goods.

8. This Contract had been made in two duplicates whereby each Contracting Party shall retain
one copy each.

Done in Prague on 13 June 2009 Done in Prague on 13 June 2009
TERAMATE, Ltd. AGFH, ass.
Matt Wattson Ing. Karel Nekola

7.5 Kpurepum oLieHKH 3a4yeTa

3avyer cTaBUTCS, SCIIH

|. CtyneHT nokasain xopoliee BjiaJeH1ue TEPMUHOJIOTHEN B TecTe: He MeHee 55 %
TECTOBBIX 3a/IaHUI BBIIIOIHEHBI IPABUIIBHO.

I. CtyzneHT ocyliecTBUII IEPEBOJ IPEACTABICHHOTO JOKYMEHTA, IPU ATOM

- CTYJZICHT OCYILECTBIISIET N€PEBO] KOMMEPUYECKOH TOKYMEHTAIlUK Ha OIHOM U3 YPOBHEH
HKBHUBAJIEHTHOCTH, IOCTATOYHOM JJIsl IPU3HAHUS [1EPEBO/1a KAUYECTBEHHBIM;

- YBEPEHHO OTBEYAET Ha JONOJIHUTENIbHbIE BOIIPOCHI;

- IEMOHCTPUPYET BJIAJCHUE TEPMUHOIOIMUYECKUM allapaToM JUCHUIUIMHBIL.

3auer He CTABUTCS, €CIIH:

- CTYJIEHT OKa3bIBaeTCs HECIIOCOOHBIM NIEPEBECTH KOMMEPUECKYIO JOKYMEHTAIUIO C
COOJIOICHUEM TIPAaBUII;

- IUIOXO BJIAJACET TEPMUHOJIOTHEN;

- IEPEBO/J] COAEPKUT PsAJl BXKHBIX HETOUHOCTEH;

- CTYJIEHT OTKa3bIBAE€TCS OTBEUATh HA JIOMOJHUTEIbHbIE BOIIPOCHL.

8. CBe)IeHI/Iﬂ 0 MAaTEPUAJTBHO-TEXHUIECCKOM odecneyeHUun AUCHHUIIINHBbI

Neri/t | HaummeHnoBaHue 000pYy/JOBAaHHBIX YUEOHBIX [Tepeuenb 000pYIOBaHUS H TEXHUIECKUX
KaOMHETOB, JabopaTopuit CpeAcTB 00yUYeHHs
JIekuMoHHAs ay IUTOPUs KOMIIBIOTED, HOYTOYK, MariuTo(oH,
POEKTOP
1. «CIIC Koncynsrantllmtocy
2. ObC HOBb

3. JluaradoHHBIN KaOWHET
4. ObC «HUII Undpa-M»
5. DnekrponHas oubnuoreka PITY

SQL»
7. DnextponHas 6ubnuoreka MITOY

6. Onekrponnsiit katanor ANBC «MARK —

8. Microsoft Volume License. Applications —
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Office Standard 2010 Homep nuneH3uu:
48457427

9. Microsoft Volume License. Applications —
Office Professional Plus 2007. Applications —
Office Standard 2007. Homep nuueH3uu:.

45411627
10. SANAKO Study 1200 v.4.00 Homep
JULEH3UH: 3879203-01001177-010741-
000039-487

KommnbrorepHslii kiacce KOMITBIOTED, HOYTOYK, MarHuTo(oH,

MIPOEKTOP, KOMUPOBAJILHBIN anmnapar, CKaHep
1. «CIIC Koncynbrantllitocy

2. ObC HOb

3. JIunradoHHBIN KaOUHET

4. ObC «HUILl Nudpa-M»

5. DnektponHas oubnuoreka PITY

6. Dnexrponnsnii karamor AWMBC «MARK —
SQL»

7. DnextponHas 6ubnuoreka MITOY

8. Microsoft Volume License. Applications —
Office Standard 2010 Homep uieH3HH:
48457427

9. Microsoft Volume License. Applications —
Office Professional Plus 2007. Applications —
Office Standard 2007 Howmep nuueH3UH:.
45411627

10. SANAKO Study 1200 v.4.00 Howmep
TUICH3UH: 3879203-01001177-010741-
000039-487

9. OO0mue pexoMeHIANUH NPH 00YUYEHUH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTY/€HTOB
¢ uaBanuaHoctbi0 (HODA):

1. B cBs3u c ObicTpoit yromisieMocTbio cryaeHToB ¢ HOJIA HeoOXxomumo pacmpenensTh
yu4eOHbII MaTepuall B COOTBETCTBHE C BO3MOXKHOCTSIMHU CTYAECHTOB.

2. HyXHO y4uTBIBaTh TEMIT AESTEIBLHOCTU CTYJEHTOB (pa3MEpEeHHBIH TEMI JEsTebHOCTH

BO BpEMsI 3aHATHUS; B CBS3M C IIOBBIIIEHHON YTOMIISIEMOCTBIO CTYJEHTA IEPBBIE 25 MHHYT

3aHATHSL paboTaTh B OBICTPOM TEMIIE€ C IIOCTETIEHHBIM €ro CHI)KEHHEM; IIpU HHU3KOU

Bpa0baThIBAEMOCTH CTYJCHTAa HAYMHATH 3aHATHA B 3aMEUIGHHOM TeMIIe C MOCJeIyHOIUM

YCKOpPEHUEM TOJIauy MaTepHana).

3. HyXHO y4MTBHIBaTh, 4TO y CTYJEHTOB C WHBAJUIHOCTBIO HE BCErZa XOPOIIO pa3BHUTa

namsaThk. [loaToMy [uIst HUX TpeOyeTcsi OoJiblliee KOJUYECTBO YIMpPaKHEHUW, HalpaBiICHHBIX Ha

3allOMUHAHUE pEYEBBIX KIMILIE, HCIOJIB3YEMBIX B JEJIOBOM KoppecnoHaeHuuu. HyxHo

POJAYyMaTh CUCTEMY MOJCTAHOBOYHBIX YIPaKHEHUH, a TakKe yIpaXHEHUH Ha TpaHchopmainio

JUISL TOTO, YTOOBI 0OECTIEYUTD YCIOBHUS JJISl 3aTIOMUHAHUS U3yYaeMbIX CTPYKTYD.

4. Vicnonb3oBaTh KOMIIBIOTEP, MH(OPMALIMOHHBIE TEXHOJOTUU ISl OIMNOPHBIX KOHCIIEKTOB U
JIEKLIUM.
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5. Hcnonb3oBaTh MHTEPAKTUBHBIE METOABI 00y4eHUs, 00yUeHUEe B COTPYJHHUYECTBE A Ooee
MPOIYKTUBHOTO Y4aCTHUs KaXI0T0 CTyJEHTa B y4ueOHOM Ipoliecce.

6. Hcnonb3oBath paznoobpasnvie memoovl u cpeocmea KOHMPOIA 3HAHUI CHYOEHMO8
(komnvromepHbll Mmecm, UHOUBUOYANBHBLIL IKCHPECC-ONPoC, UCNOIb308AHUe 3A0AHUL PA3HOU
cmenenu Cl0HCHOCMU U T.J1.).

7. CTUMYIUpPOBaTh CTYJIEHTOB K Pa3BUTHIO PEUEMBICIUTEIBHON JEATENbHOCTH, K IPOSBICHUIO
VMHUIMATUBBI B HAYYHO - OOIIIECTBEHHOH J1€ATEIbHOCTH.

8. OOecnedeHre ONTUMAIBHOM OpraHu3anuu pabodyero Mecta CTyAEHTa ¢ Y4ETOM (PU3HUECKUX
BO3MOXHOCTeH. OOecnieuyuTh yueOHblEe MaTepHalbl, aJalTHPOBAHHBIC JUIsI WHBAIUIOB C
HOJZIA.

9. KoppekTHOe M TOJEpaHTHOE OTHOIICHHE MpenojaBareis K CTyAeHTy. HyXHO moompsars
CTYJEHTOB OTHOCUTKCS APYT K APYTY TOJEPAHTHO, YBAKUTEIHHO.

Iphexmusnvimu npuemamu KoOppeKmupyrOueco 6030€iicmeus Ha IMOUUOHATLHYIO U
nO3HA8AmMeENbHYI0 chepy cmyoeHmoe ¢ UHBATUOHOCHbIO AGNAIOMCA:

- HUHTEpaKTUBHBIE POPMBI pabOTHI;

- o0y4eHue B COTPYJHHYECTBE;

- UHTEPHET-UCCIICIOBAHHE;

- UTPOBBIC CUTYAIINH;

- POJIEBBIE UTPHI,

- UTPOBBIC TPEHUHTH, CIIOCOOCTBYIOLIHNE PA3BUTHIO YMEHHS OOIATHCS C APYTHMU;

[Tnmanupys 3aHsATHE, MPETMOAABATEND JIOJDKEH 3alyMaThCsl, KaKe MCUXUIECKHUE MPOIECCHI

(BHUMaHUe, BOCHPUSATHE, AaMATh, MBIIUICHUE, pedb) OyAayT HauOojee 3a/eiiCTBOBAHBI B XO/E
3aHATUS. VIMEHHO Ha 3TH MPOLECCHl U HAJ0 OPHEHTHPOBATHCA, (HOPMYIUpPYST KOPPEKIIHOHHYIO
3ajady.
KoppeknronHo-pa3BuBaromas 3amavya JO0DKHA OBITh TpeAenbHO KOHKpeTHoW. Crneunguka
00y4eHUS] WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY CTYJSHTOB C MHBIMAHOCTBIO TMPEIIONaraeT OoJblIoe
KOJIMYECTBO WIPOBOTO, 3aHUMATENBHOTO MaTepHajia W HaJIW4YMe 3PUTEIBHBIX  OIOp,
HEOOXOIUMBIX JUIsl yCBOEHHS pa3HbIX CTPYKTYP.

Oco00 cnemyeT cka3aTh O TCHUXOJIOTUU 0OWieHUs 6 X00e 3aHAmuUA, cmuae odujenusn. 31ech
CIIeTyeT YIUTHIBATh:

- COOTHOIIIEHHWE TOOYXKICHHSI CTYJACHTOB K JAEATEIbHOCTH (KOMMeHmapuu, 6blCKa3bleaHue
HONOACUMENbHOU IMOYUU, YCMAHOBKU, CIMUMYIUPYIOulell unmepec, 801es0e YCuiue K peulenuio
3a0ayu u m.n.) i IPUHYKICHUSA (HanomMuHanue o6 ommemke, pesKue 3aMeuanus u m.n.),

- TaKT IIeJarora;

- TICUXOJIOTMYECKHUI KIUMaT B Tpynne (yMEeHHe MoJAepkaTh aTMoc(epy pagoCTHOTO, AEIOBOTO
oO1eHus);

- camMoOpraHu3alys TeAarora, Belb Ha 3aHATHH BCE 3aBUCUT OT TMpernojaBaTelisi: €ro
COOpaHHOCTH, HACTPOS, TIEIArOTUIECKON HaXOAYUBOCTH, OITHMHCTUYSCKOTO ITOIX0/1a U TIP.

10.Y4yeOHo-MeTOAHYECKOE 00ecneueHre TUCIUILIAHBI

a) OCHOBHAS JIUTEepaTypa

1. Amnnpeesa H.A. JlenoBoii anrnuiickuii : yueOnuk / H. A. Anapeesa ; otB.pea. JI.C.ITnukosa.
- M. : IIpocmekt, 2014. - 108c.
2. I'pomoBa, H.M. Buemneroprossiit koHTpakT = Contracts in Foreign Trade : yue6. nocobue / H.M.

['pomoBa. — 2-e uzn., ucnp. — Mocksa : Maructp ; UTHOPA-M, 2018. - 144 c. - ISBN 978-5-9776-
0064-4 ; ISBN 978-5-16-004371-5 ; ISBN 978-5-16-102009-8 (on-line). - Tekcr : anekrponHsiid. - URL:
https://new.znanium.com/document?id=329266
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0) 1OMOJIHUTE/IbHAS JIUTEepaTypa

1. AmmmoB, BsuecmaB BsuecnaBoBuu. Teopuss mepeBoga = IlepeBog B cdepe
npodecCHOHaNbHOM KOMMYHUKALMU : JUIsl y4eO.3aHaTuil u camoct.pad. / Anumos, Bsuecnas
BsiaecnaBoBuu. - 5-¢ uzn. - M. : JIubpokowm, 2009. - 158c.

2. bypak, Anekcanmp JIeBoBuu. Translating Culture - 1. Words = Words = IlepeBoa u
MEXKYJbTypHass kKomMmyHuKanus - 1. CrnoBa : MoHorpadus nns mnepeBoquukoB / Bypak,
Aunexcanjp JIsBoBuu. - M. : P.Banent, 2010. - 215c.

3. Bypaxk, Anexcaunnp JIsBoBuu. Translating Culture - 2. = Sentence and Paragraph Semantics =
[lepeBon ¥ MEXKynbTypHass KOMMyHUKauus - 2 = CeMaHTUKa MpeajokeHuss U adzaua :
yueb.mocodbue s nepeBoguukoB / bypak, Anekcanap JIbBoBuu. - M. : P.Banent, 2013. - 207c.
3. . I'mazkoBa M.IO. IlepeBoa oduImanbHO-1EI0BON TOKYMEHTAIIUN C aHTJIIMHCKOTO Ha PyCCKUN
U C PYCCKOro Ha aHriuiickuii : yue0.nmocobue / I'mazkoBa, Mapuna IOpweBHa, CTpemnblioB,
Anekceit AnekcaHApoBHY. - 2-¢ U3, ucup.u jaom. - PoctoB w/]] : ®ennke : MapT, 2011. - 238¢
4. T'onukosa, )Kanna AHaTtonbeBHA. [lepeBoy ¢ aHrmiickoro Ha pycckuii = Learn to Translate
by Translating from English into Russian : yue6.moco6ue / I'onukosa, XKanna AnaronbeBHa. - 5-
e u3f.,crepeotun. - Munck : Hosoe 3nanue, 2008. - 287c.

5. TlecroBa M.C. IlepeBox kommepueckoi nokymeHTtauuu = Translation of commercial
Documentation : yue6.mocobue mns By3oB / llecroBa, Mapus CepreeBHa. - Tekcr Ha
aHIIMHCKOM s3bIKe. - PocToB H/J] : denukc, 2012. - 235¢.

B) IporpamMmMHoe odecrieyenne u UHTepHeT-pecypcehi:

1. DnekrponHas 6ubnuoteka: http://elibrary.ru/defaultx.asp

2. DnexTponHast oubnmoreka PI'B.http://www.rsl.ru/ru/s2/s101/

3. Aurnwmiickuit onnaiin https://www.native-english.ru/

4. http://wooordhunt.ru/

5. JlucTaHIIMOHHBIEC KypChl IepeBo1unkoB http://liga-t.ru/?p=27

6. http://www.multitran.ru

7. Kommepueckas JOKyMEHTAIMs 1 KOPPECTIOHICHITUS HA aHTIIMHCKOM si3bike [Tekct]:
npaktukym/ coct. E.}O. Bankanesa
file:///C:/Users/belozertseva/Downloads/backaleva e yu_kommercheskaya dokumentaciya i_k
orrespondenci.pdf

8. On-line croBaps http://www.lingvo-online.ru/ru/translate/en-ru

9. On-line cnoBaps https://translate.yandex.ru/translator/English-Russian

10. On-line croBaps http://dictionary.cambridge.org

11. On-line croBaps http://english-russian.translate.ua/ru

12. On-line croBaps http://www.correctenglish.ru/ebooks/dictionaries

13. On-line croaps http://www.wordreference.com/enru/Oxford
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JHUCT PETHCTPAIITMH U3MEHEHHH

No Homep u 1ara npoTokoia [TepeueHb H3MEHEHHKIX
n/'m sacenanus Y MC [IYHKTOB
30.08.2019, nporokon Ne § OO0HOBIEH CITHCOK MHTEPATYPLL, CIHCOK

L COBPEMEHHEIX NpofecCHOHANBHEIX Da3 JaHHBIX H
HHPOPMAIHOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM, CITHCOK
JTHUEH3IHOHHOTO MPOrPAMMHOIO 00eCIedYeH s B
m 9.

2.

31.08.2020, nporokon Ne |

(O0HOBIEH CNHCOK IHTEPaTYpPEL, CIIHCOK
COBPEMEHHBIX NpofecCHOHANBHBIX Da3 JaHHBIX H
HH(QOPMALHOHHEIX CIPABOYHLIX CHCTEM, CIHCOK

JTHUEHIHOHHOTO [TPOrPpaMMHOro obecrnedeHns B
n. 9.
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